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Vor? XIV. N-ro 168. | 

KOSTO DE ABONO. — En Granda Britujo,afrankite: 

por unu ĵaro, 3 Ŝilingoj ; unu numero, 3 penco}. 

Eksterlande, afrankite: por unu jaro, $0.75, fr.4.30; 

laŭ internacia mono, Sm.1.50. 
Abonoj estas akceptataj ĉe la komenciĝo de ĉiu 

monato, kaj povas esti pagataj per poStmandato ab 

ekbanka- transpagilo, Sin turni al la Sekretario, 

AN LUI NUL A ALOR 
vL 

REDAKCIO.—Manuskriptojn, k.t.p., oni volu sendi 

al la Redaktora Komitato, 17, Hart-street, London, 

W.C.l. Tradukantoj antaŭ ol sendi siajn verkojn volu 

ĉiam certiĝi, se necese, ĉu la aŭtoro PUN UNS afa vee 

eldonintoj permesas la represigon. 
Pri arlikoloj la Komitato rezervas al si la rajton 

korekti la erarojn de stilo, k.t.p. Ordinare oni ne 

resendas artikolojn ncakceptitajn. 
evo 

ANONCOJ. —Pri anoncoj, sin turni al la Direkcio, 

Tue BiuiTrisu ESPERANTIST, 17, Hfart-street, W.C.1.— 

Privataj anoncoj pri Esperantistaj naskiĝoj kaj edziĝoj 

estas enpresataj po 2 Silingoj por kvar linioj. 

La Nova Epoko por 

La terura milito furiozinta pli ol kvar jarojn jam fel- 

iĉe haltis kaj, espereble, ne rekomenciĝos. Pro tio 

nune ĝojas la tuta mondo ; kaj neniuj homoj pli fer- 

vore bonvenigos la Pacon, ol la Esperantistaro. La 

granda mizero kaj tutmonda doloro de tiu longa tempo 

estis plej akre sentataj de la fidela sekvantaro de D-ro 

Zamenhof, Je la eksplodo de la milito, speciale al la 

Esperantistoj venis granda ĉagreno, ĉar ĝuste tiam estis 

okazonta tiu grava internacia manifestajo, la Univer- 

sala Kongreso en Parizo, kiu certe estus doninta fortan 

antaŭenpuŝon al nia movado. Plie, niaj koroj estas 

ankoraŭ ŝiritaj pro la morto de nia kara Majstro, kaj 

pro multaj samideanoj falintaj en la batalado. 

Sed, kvankam la milito tre malhelpis la propagandon 

de la internacia lingvo, la Esperantistoj en siaj diversaj 

regionoj, malgraŭ ĉia kontraŭstaro, laboris laŭeble por 

nia komuna afero; kaj, kiam jam ĉesis la terura hom- 

buĉado kaj detruado, kaj la homaro rajtas esperi denove 

ĝui la Pacon kaj aŭdi la Veron, nun malfermiĝas por ni 

nova epoko pli favora por la disvastigado de nia kara 

lingvo. 
La nuva momento ŝajnas do tre taŭga, por rigardi 

iom antatien kaj pripensi nian estontan agadon por la 

plena efektivigo de nia celo, 
Estas certc, ke en la frua estonteco la internaciaj ri- 

latoj evoluos pli rapide kaj vaste, ol antaŭc ; kaj, kunc 

kun la elkresko de novaj memstaraj nacioj, la restarigo 

de paco kaj libereco, kaj la forigo de aŭtokrateco kaj 

militismo, ni sendube trovos pli urĝan neceson por ORA 

lingvo en ĉiuj ŝtatoj. Estas nesupozcble, ke la popoloj 

restos kontentaj fari uzon el la malnovaj metodoj; 

kaj pro la bezonoj de la estonta komerco, kiel ankaŭ 

de la diplomatiaj rilatoj, estas oportuna okazo por INO 

sili kaj instigi al la komercistoj kaj la registaroj la en- 

kondukon de Esperanto. 
Pri la Ligo de Nacioj, insiste postulata de la pensuloj 

en ĉiuj landoj, oni ne povas imagi ĝian sukcesan funk- 
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ciadon, se la ĝisnuna mallelpo—la diverseco de lingvoj 

—fin embarasos. Komunan lingvon devos poscdi Bia 

parlamento (clektota el éiuj popoloj), por povi facile 

kaj kun plena interkompreniĝo pritrakti la gravajn 

problemojn de la estonta reĝimo kaj ĝia administrant- 

aro, por povi libere komuniki kun la diversaj nacioj, 

anoj de la Ligo. Jen, do, estas unu grava celo; al 

kiu la tutmonda samideanaro povas alcentrigi sian 

penadon. 
Laŭ multaj aliaj manieroj la Esperantistoj povas 

subteni la propagandon. Memkompreneble, A Eke te 

je la tempo de €iu balotado por nova parlamento aŭ por 

edukada komitato, informiĝi, ĉu la kandidatoj favoras 

la internacian lingvon. lli ne ĉesu rekomendi al siaj 

registaroj ĝian uzon por ĉiuj alilandaj rilatoj. Pre- 

cipe ili devas insisti por la publika instruado de Esper» 

anto al la infanoj en la popolaj lernejoj, por ke la ven- 

onta generacio estu preta por la batalo de la vivo, Nur 

tiam, kiam ĉiu infano lernos la komunan duan lingvon, 

ni rajtos esperi la finan sukceson de nia movado. La 

komercistoj, kiuj devas trakti kun firmoj cn fremdaj 

landoj, ne hezitu uzi tuj Esperanton ; ili trovos, ke iliaj 

korespondantoj baldaŭ respondos sammaniere. 

Alvoko al la Esperantistayo. 

Eine, permesu al mi fari al la Esperantistoj en ĉiu lando 

(militinta kaj netirala) koran peton, ke ili bonvolu memori, 

ke unu celo plej dezirita de nia kara Majstro CATR Soe 

pacigo de la homoj, kaj ke por tio Esperanto estas efika 

ilo. Ni do forgesu ĉiajn pasintajn dubojn, suspektemon 

kaj malpacon, kaj, hvazaŭ super la tombo de la Majstro, 

‘ni premu al ni reciproke la manon kaj reunuigu kaj nin 

dediĉu al la sankta afero, por kiu li vivis kaj mortis. Tiel 

FEZO a Io TUB UO] al li, ni ne povos dubt, 

he ni venkos; kaj nia sukceso havos grandan signifan 

por liaj karaj postvivantoj, S-ino Zamenhof haj ŝia fam- 

TIO 
|. M.WARDEN, Prezidanto de Brita Esperantista A sucio.  
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THE BRITISH ESPERANTIST 

CHRONICLE. 
Matter for the Chronicle should be sent to the Editor not later than the r5th of the month, for insertion in the Oar Et mn RLY Ey por » Vd. 

ka 

A 6 Re AJ bees 4 : AY 
~ 

S 7 fe LP l KUI Oras) tch TL, 4 Sf ¢ 
ka LT) PL) ye nLOtish ILUA Ia (OT Tey! A eS LITON RI o Koj Possible) „may be sent in xp till the 20th 

te Editor sincerely regrets that Pie 
Secretaries, please note Address: 11, Hart-street London. W.C.1 

PY ae) UTIKO] 7) - «le 
he readers’ hand oi ; fe of the fast year Tan Brrrisu Esre . ; 

Nae eee unfortunate circumstances PI rnga Oika] As to the FULI TAK DIS TT] Cea ments had KIII 
p 

- 

made 0? VAS eS ee MES ae vf VA tC@ On the [KS December, but 2 V g i A 5 zs this impossible. 

i _ COMING EVENTS 
" ne hegi will take place on Sunday, December so 5 Li rarecourt o LEN St. Paul's Road, Canon- Paar MI yes Lady Katherine Stuart will oI 
m kmi ernoons, —-Each Saturday in December 249 i a ma Gallery, Trafalgar Square, Rendevuo 
rov ats NO. 1. Afternoon tea, 4.0 p.m., ieee 
rae Ps eee the Coliseum, St. Martin's Lane. 
A g oss.— Mi petas, ke la membroj de la Klubo ie i somitate merkredon la 11an de Decembro ĵe 

KA horo eu la BLE. A. Logoéambro, ée 17, RT ae aa por festi la.gesigon de la terura Pere 
melee par ue, por SU SAL ST CBee cote) kaj pri- 
ek Te) aferojn ; mi petas, ke @iu membro ée P 

efer, prezidiunto, O Beenie 
er as oer PRN She are in hand to 

ce Lay Conterence, carly in the New Y 
bein == the Working Men's anaes ind in- 

MATERA hi the College Group. Further information 
hluo & an = our next issue. In the meantime we 

ee moet Ssperantists to make a note of the date 
ae i Fa suggestions that may assist in making 

Prarie „uccesstul, and improve the future work of 
nae Kibularlnjoo the London Groups. Great prob- 

ms Of reconstruction are before us; therefor ; one this Teena Rally the starting point pugo 
latoj Jee ents ofour work, —G 73 

KERA 117, Mercers-road, N. 19 nina 
Maj a Federation.—The Eightecnih Conference of he he aan will take place at The Imperial Hotel 
Sai oa Tan TER ih sue on Jan. 11, 1rg18 The 
; will Include tea at 4.30 p.m : 5 ae aun and a concert at 7.0 pum, TA arte 

ca Is. 6d. each, and for the concert, od. each (in- cl [ii kokao tax). The chair at the evening meet- ae vil be taken by Alfred Hayes, lisq., M.A., Principal 
i Fo idland Institute, The c ro 

hope that as many memb Lu sIn krmden Sat: F embers and friends as si i attend in order that arran pe Lar mnguiiapi kv gements for effective pea kulio Nia MIO, be made. Tickets and all particulars 
a OPAJ iben rom the Llon. Sec., Lieut, C. C. Gold- 

o ek 92, Douglas-road, Acock Green, Birming- 

Wood Green. —A lectur D ae ec on Esperanto wi TA by = L SON hojo = Butler on are Dec CI lkaj 
| esleyan School, Trinit road ETN ee come to all. Samideanoj parr Li ais 

Mi GENERAL. 

PIC er Re nar pum sono alin » British Army in Franc i 
KSA eLa is mentioned among the emanates ean ka In the POVAA TNS] SRN] 
ens a K Boi is one of the approved languages.— 

' $ ce years many hundreds of Esperan 
edie pamphlets have been sent keg ir 
nee a alate in France, Salonika, Egypt Sone 

FRAN OJ Ted rene tie jako iation, and soldier Esper- ntists Association, an be 
visited 17, Hart-street when on ene adl 

a LAI 

FIANCIGO 
S-ro Bertram Potts, F.B.E 4 „EBEA. (ist Battmo N.Z 

ans AKO koaj Mo ace New PO Pr ee 
. i. Waring, 205, Seatoun Road, TO N.Z. 

The Chinese and Esperanto.—English plays the same 
alate CAO LOT KLG KO AVESSE eerte 
rva It is taught in every Middle School in the 
‘ast. Facility in it is, however, rarely acquired, owin 
LOS GO that except at the large ports, the PRAMA 
have no one with whom to converse. There on several 
reasons which make English a difficult TT for a 
Oriental to acquire. It is rich inidiom ; it abounds in 
exceptions to grammarian's rules; it ‘is not serene 
Lej KAO kem owing to thc almost total lack of the 

oval ditoj new words, it has an enormous borrowed 

_None of these difficulties are enc ; 
UDI CAJ) who seeks to learn FERON ia dilo 

difficulty is due to its being, for all intents ents es, 
ant ENUO language. a ate 

RCH COM CRED erect Mle OE | . 
accomplished Esperanto scholar Vida is anni, TA 
meaning ol grammatical terms, and unfortunately this 
= ao MASI every boy in China is ignorant of until intor- 
oa to them in the study of a foreign language, for 
Edu, consists entirely of monosyllabic, * unchangin 
roots (asin Esperanto—En., B.E.); itis so idiomatic that 
no erst uj ever studies the mysterious rules SERO 
may be buried somewhere in its constitution at: re 
een pia rennet as the most puerile yy existing 

ages, bnt one use cams ass consummate aaa by its scholars with the most 

e Chinaman, who has once learnt 
meaning of the terms used in grammar quickly mastaro 
Esperanto. He learns it quite as VOK TITO as an Occi- 
eae would do, and moreover makes no mistakes i 
his use ray i it, whereas after many years of study and a 
iia en ei ciate will still use expressions in 
Fi vide 5s cma e Ce : Jri i tro vt aed cause one to smile, owing to 

l Chinese friend of the writer's, w | i 
English for many years, and acted as Eke seproj Ni 
ferred his Esperanto version of the Bible, to eithe th i 
of uj English or the Chinese. l lu 

Serious difficulties and misunderstanding c 
when foreigners do any kiud of business erre am 
owiny to faulty translations. Esperanto, or some ie 
language, alone can be equally intelligible and free from 
all ambiguity to both forcigner and Chinaman alike 

_ The sooner an international language is used Te 
cially the better for humanity, for one cannot afford to 
ignore the teceming millions of the highly intellectual 
FGIR industrious, highly moral, and, using the pera 
it eerie highly civilised Chinese race.—RuSan, 

* We are much surprised at this and th i 
eg of our respected contributor. eee eis pressly says (see F.K., p. 248, or Millidge Dictionary 
A KI Aa language honsistas sole TJ] ere 

are as in the Chinese language, mostly FE 
r pete for Europeans he made his language appear as 
i it were fvunded on the European model, but wh 
should the Chinamen be taught Esperanto in et wa 5 
It is not only not necossary for him to study the ap oa 
ent grammar of the language, but he need not Lun 
know of its existence, —Enp., B.E. l 
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Esperanto Section of the National Library of the 

Blind. —Group Secretaries, who undertake to SO 

blind member, may obtain a free copy of Mr. A. Jj. 

Adams’ Braille-[sperante Primer. Tt is printed both in 

“Braille and in black print, and necessitates no previous 

knowledge of Braille on the part of the teacher. Apply, 

A. J. Avams, Esg., Plynhimmon Terrace, Hastings. 

La Germana Esperantista Asocio en Dresdeno per 

Serro. Walter Giesler, esperantista militkaptito en 

Anglujo, sciigas al la Britaj Esperantistoj, ke ĝi ankaŭ 

zorgadas pri la britaj Esperantistoj en la eho 

militkaptitejo] en Germanujo, Lit alu glu bt JI toe 

ke cl tio oni povas konkludi, ke ambaŭ Asocioj faris 

sian eblon faciligi al ili la sorton de ĉiuj FT UK es 

ter ISTOJN 
LONDON. 

La B.E.A. Literatura kaj Debata 
Societo daŭre kreskas kaj vigle 

laboras. Dum la lastaj ses semajn- 

oj ĝia membraro ricevis aldonon 

de pli ol 30 novaj membroj. . La 

tradukaj rondoj organizitaj de la 

Societo bone funkcias, kij post 

kelka tempo oni esperas eldoni 

In rezullatojn de tin tradukado. 

La komitato de la Societo aten- 

tigas al ĉiu sperta samideano, ke la sekretario ĉiam 

volonte aranĝos laboron por ĉiu petanto. Oni bezonas 

ne nur tradukantojn sed ankaŭ kritikantojn por 

senerarigi la manuskriptojn. 

La ĉefaj laboroj alprenitaj lastatempe eslis la starigo 

de Enketo pri kantoj tradukaj el la angla lingvo LNA 

starigo de Vortara Sub- Komitato. Per la enketo pri 

kantoj la komitato celas kolekti tradukojo kaj registri 

ilin, por ke oni ne tro ole traduku samajn kantojn. 

Oni petas, ke ĉiu kiu faris tradukojn tiajn, skribu al la 

sekretario petante ekzempleron de la demandaro. 

La Vortara Sub-Komitato penas kolekti informon pri 

vortaroj faritaj, farataj kaj farotaj, por ke ili sciigu al la 

komitato la bezonojn de la Esperantistaro tiurilate Us 

konsilu gin, ĉu estas konsilinde aŭ ne, ke la societo 

entreprenu la kompiladon de iu vortaro, La sekretario 

de tiu sub-komitato estas S-ro C. E. Cowper, kiu jam 

havas grandan sperton pri simila lahoro, 

La Komitato esperas anonci tre gravan antaŭen- 

paŝon en la venonta numero de la gazelo, 

La programo por Londonaj kunvenoj ĉe 17, Hart- 

street, W.C.1 (7-9.30), estas :— 

Decembro 11. —Varolos S-ro J. A. Calvert. 

Decembra 18.— Kritikady. 
Januar» 1. ~ Novjara kunveno de la membroj. 

January 3.—(Ce Londona Klubo). Vespero aranĝota 

déla BEALL. & D.S. por la Londona Klubo. = Kon- 

kursoj por lernantoj. “La Kvar ICG MA SL 

Januaro 8, 13. —Du prelegoj de S-ro C. H. Edmonds 

pri la funkciado de societoj kaj la devoj de ofcistoj, 

k.t.p. 
Januaro 22. —Krilikado, 

Oni esperas, ke la Londonaj samideanoj subtenos 

tiujn ĉi interesplenajn kunvenyjn. 

Cattord §.B.--On Nov. qth at the United Methodist 

Church, Torrindon Road, the teacher of the Esperanto 

Class, Mr. S. R. Marshall, was presented with a volume 

of poems and a fountain pen, asa token of their esteem 

by the pupils, There is a vacancy for one Or two new 

students and samideanoj in Me district are invited to 

help by making this class better known. Friday 

evenings in the Church parlour. —W. W. NORRIS. 

ELSEWHERE. 

Bath.—A lecture, entitled ‘‘ A Common Commertial 

Language,” was delivered at the Guildhall on Wednes- 

day, Oct. 24, by Mr. A. Barton Kent, of London, 

under the auspices of the Bath Chamber of Commerce. 

Mr. Nesbit Wood, Chairman of that institution, pre- 

sided, his opening remarks being highly favourable to 

the object in view. The lecturer’s advocacy of Esper- 

anto as a necessary and suitable international language 

for trade purposes, followed the lines of his recent ad- 

dress to the Londen Chamber of Commerce, and was 

well received. Several questions were afterwards asked 

and answered. The attendance was afterwards fairly 

and good would doubtless have been larger but for the 

prevalence of influenza in the town. 

Glasgow. —Under the auspices of the Glasgow Plebs 

League a second class for the study of Esperanto has 

been formed and mects each Friday evening at 8 p.m. 

in the I.L.P. Rooms, 88, Canning Street, Bridgeton. 

Over 30 students have already enrolled in this class. 

‘Teacher, Francis Kafther. Antaŭen Esperanto. 

PARTICK.—La unua Diservo por la sezono okazis la 

1oan de Nov., en la Y.M.C.A., Western Institute, Peel- 

street, Partick, je la sepa vespere. 

La tago estis tre ventcga, kaj oni timis, ke cble la 

kutimaj vizitantoj ne ĉeestos. amen, spite la nefa- 

vora vetero la kunveno estis tre kontentiga. 

Oni havis la plezuron bonvenigi S-ron Luyken, kiu 

afable prezidis, kaj S-ron Dawson, prezidanto de la 

grupo, kiu predikis. 
La prediko ne estis ordinara, sed havis la formon de 

dialogo inter Pastro kaj lia mentoro, kiu ne permcsis, 

ke li ĝuu la laŭ li merititan rate arose | 

Pee NON E Et OIN Mice sidis kontente en sia 

apogseĝo kaj sin gratulis pro siaj bonfaroj. Tamen 

lia mentoro ne estis kontenta kaj devigis lin formeti 

la pantoflojn, forlasi la komfortan seĝon, kaj eliri de- 

nove por pli bone plenumi la postulojn de la amo. 

La venonta Diservo okazos la ŝan de Dec. AA 

gesamideangj ! 

Grimsby.—We are glad to report the success of the 

classes here under the Education Committce ; cach 

weck more students join, and there are now 27 under 

the able instruction of Mr. Nowell. A lecture delivered 

recently by Mr. M. Broom, on the League of Nations 

and Esperanto drew an appreciative audience, and 

was well reported in the local SLA 

Lancashire and Cheshire Federation. — l-a STU tg) 

kunveno okazis en Preston, Sabaton, Novembro 16an. 

Ĉeestis membroj el Blackburn, Chorley, Liverpool, 

Accrington, Southport, kaj aliaj lokoj. S-ro Applebaŭm, 

prezidanto, estris la kunvenon. Inter la diskutitaj, 

temoj estis la rilatoj inter la delegitoj, la grupoj, LA 

federacio kajla B.E.A La ĉeestintoj montris SIn IO 

pretaj por la labaro, kiun, estas sentate, alvenos kune 

kun la pacigo. Sendube la federacio faros multon en EI 

proksima tempo por, porti kaj antaŭenigi la verdan 

siandardon. 

Leith,--An interesting function took place in the 

Bonnington-road Schoolin the first week of November. 

The members of the Esperanto class for teavhers, which 

Miss Jane Baird has carried on PEKA a SL 

as a mark of their appreciation presented her huso 

attaché case and gold and enamel Esperanto star Imn 

the form of a pendant. Mr, Thomas Fraser, the head- 

master, expressed the thanks of the members and said 

he was heartily in sympathy with the movement. Miss 

Baird suitably replied. 

Letchworth.—lastatempe nia grupo havis Ear Ola 

plezuron de vizito de S-ro M.C. Butler. Oni aranĝis 

nian ĉiumonatan kunvenon, sabalan la gan de ATT 

ler babilis al ni esperante 
bron vespere, kium S-ro But : ; 

kaj angle. Laŭ invito kelkaj ne unoj II A o 

estis por ili ĝoje rivevi respondojn al iaj demandoj de  
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tiel sperta samideano kiel Ser Sperta ki ; 3 S-ro Butler. Fratili 
A ankaŭ. ĉeestis kaj pligrandigis nian ĝuon, ĉar hit; Carme aŭdi ŝin paroli nian lingvon. La ETATO resperon S-ro oI nej propogandau paroludon ĉe ŝ cumanca kunveno de la LL.P. Nia senlaca sekre- | Prila ei i Bariholomew prezidis. mene 

skuto sekvis la paroladon kaj ni esperas, k st la aheordorj FORN eho: rekolti multe da FRA i a vizilo de S-ro Butler. Ni volas aldoni, ke li 
koroj :—P undamentoj de la Kvakerismo ra ena 
iia ee aldonitaj al la libraro ĉe la kunvenejo 3 ocieto de Amikoj. is tre i aj 
A A “AE Entute estis tre interesa kaj 

Liverpool—Ce The Allied Ede V  dLdie and Sa anizi 
ore Lia DUeto, Moŝto en St. George's tl Nov a i 3. por helpi al la kaso de la Ruĝa Kruco, S-ro J FNO 
A Propaganda Sekretario de la B.E.A. eenits Fa) okazon organizi ankaŭ Esperantan Kioskon kaj PON pozicion de Esperantajoj. ] SF A EN por la publiko k j . LI - . . 

Mi r t N kaj multaj miloj da homoj vizitis pa por sin past al 5 aceti la diversajn artikolojn en la budoj a 
a Esperanto Kiosko, kiu estis impona p sko, afero 

ree Ornamita pcr diversaj verdaj Fae kaj Iria nated FLUO SO KNK AGON Pate) a Par rij tuj Lo siai. en la reton de la propagandis- 
et LON embuske dejuris la tutan tempon por tiu Lai l.a publiko, en kiu sin trovis multaj eminentaj urbanoj 

hig} eet grandan intereson al la diversaj Kermeso 
estis dividitaj en sep fakoj; la Registaroj | 

; ; li 
[I of aro 93 Esperanto, lesperanto en Komerco, Fete me 

NEJ Esperanto en la Kanto kaj Muziko es KAO] Kongresoj, Esperanto kaj la Religio Urbkon- slantoj kaj Esperanto, 
Multaj propagandiloj estas disdonitaj, kai ĉi i Bi Mero surhavis [sperantan Nana ae 
La artikoloj por vendiĝo estis senditaj de afablaj Piki aac partoj de Anglujo ont peno, 

montraĵojn. Unu pakaĵo FS } é a kap Ki Parizo, pro kiu la organizanto aan 
LI sul 

ay 7 ' L 
rdo an dankon, Kelkaj mondonacoj ank.ŭ 

La neta rezultato financa . ta rezulta ; por la Kaso de la Ruĝa- 
haa estis ĉirkaŭ £50. T.a helpo al Esperanto acm propaganda vidpunkto multvalora kaj tute netaksebla 
Northenden (Manchester).—Merkredon, Nov. Ja 20an sub la aŭspicioj de Northenden Literary eres okazis prelego W pri Esperanto, kiun ĉeestis proksimumo So eet S-ro Green, prezentante la parolonton S-ron . H. Wright, Prezidanton de la Manchester Esperanto 

Societo, aludis la ĝustatempecon de la Tu En [EI uaj omi mallonge skizis la strukturon kaj grama. ti on de Esperanto en formo de leciono kaj ee rts aT A per la fakto, ke ili povas tuj legi kaj diri 

aj ajn. simplajn frazojn. Sekvis inleresa diskutado aj vendado de literaturo; oni ankat elmontris Es 
antajn jurnalojn kaj libroju. mses 
N Palestine, —A lecture on Esperanto was given on the 
ocptember 16, 1918, to an interested and attentive audi- 
ence of all ranks, in the Church Army Tent G.H Q 
Somewhere Luj Palestine, by Sergeant Y:. A TER K.E. (Postal Section), F.B.E.A., formerly of Cambridge. 
7 Preston, —La 16an de Novembro okazis la ĉiujara 
unveno, Alparolis la ĉeestantaron E Vu TJ 

er kj Warrington (Ru Shan” el Ĥinujo), 
La Director of kducation, S-ro Berry, disdonis EA 
al SUL ILIO kandidatoj en la Esp. ekzameno LI [l 
Harris Institute, kaj li ankaŭ afable ricevis deputacion 
rilate al la enkonduko de Esperanto en la lernejojn 

| Skota Federacio. —La ĉiu-tri-monata kunveno de la 
konsilantaro okazis Je la 28a de Septembro ĉe 26 

Synod Hall,” Edinburgo, laŭ la afabla permeso de 
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la Edinburga Societo. D-r ; 
, ; KOKOJ “ro J. Boy ; 

prezidanto) prezidis. J. Boyd Primmer (la nova 
Cecstis dek delegitoj, S-ro J. M. Warden, Prez., 

poate a W. M. Page. redaktoro de la Esperanto 
1 tw kaj du vizitantoj, kaj la nova sekretario 
S-ro Cedric F. White. N 

Pro la malpliigo de la fervoja servo, kelkaj delegitoj 
ne povis vojaĝi al Edinburgo kaj sendis senkulpi ; 
petojn pro sia ne-Ĉeesto. | ] ii 

Estas unanime decidile, ke la sekretario sendu 
SS leteron al la familio de D-ro Henr 

al LUJ lia UKO 1 eslis Hon. Prez. de la Glaswovn 
+ sd kaj prezidanto de la Glasgova 

TI SUII SI ankaŭ al la vidvino de D-ro 
Andrew Scougal (antatie Prezidanto de la Federacio) 
pri la mortigo de ŝiaj du filoj. 
„J re kuraĝiga letero estas legitu de la prezidanto 
kiun li ricevis de S-ro Arthur Henderson, labor- 
parlamentano. La letero esprimis plenan ETK 
kun nia movado kaj la intencon fari sian eblon rilate al 
la enkonduko de Esperanto en la laboristajn aferojn 

eteron ankaŭ oni ricevis de S-ro Warden, en TN 
sendis la koran akcepton al la Federacia iu de la 
i aha konsilantaro. Li ankaŭ invitis proponojn por 
ap ss de la propaganda laboro kaj staŭstikojn 
rilate al grupoj, kursoj, k.t.p. La decido pri dumvivaj 
kotizoj (5 spesmiloj) ĉe la lasta kunveno estas ned 
firmita kaj la periodo, dum kiu la federacio povas uzi 
{tan monon, estas fiksita je 5 jaroj. ] 
“Estas decidite doni la eldon-iajtojn de la Home 
Student al la ‘Esperanto Book Agency,” Glasgow, 
kaj la profito povos esti uzata por la ĝenerala KOT 
propaganda kaso. La prezo estos po 6p., kaj la nova 
en estos preta dum Novembro. Oni esperas move 

neha ania mai kaj tiu nombro kompletigos 35,000 

Tve bonan raporton oni antaŭmetis pri | : 
de Esperanto en la skotaj lernejoj. Oficialaj'vesperaj 
kursoj kun pagitaj instruistoj nun. komenciĝas sub 10 
edukaj aŭtoritatoj; tri kooperativaj socieloj havas 
kursojn, kaj la socialista partio en [EET A TUT DO 
du grandajn kursojn. En Rutherglen lernejo kaj 
Donaldson's Hospital (orfa lernejo) estas tag-kursoj 
kiuj boncge sukcesis. Entute tiun ĉi vintron TE ees 
pli ol 500 novaj lernantoj de Esperanto. 

(Oni sendis la supran kronikaĵon por la Novembra 
n-ro, sed gi perdiĝis survoje). ] 

* Press Notices since our Last.—Morning Post, Daily 
Mirror, N ational News, Christian Commonwealih, Wood 
Green Weekly Herald, Ilastinps Observer, Illustrated 
Chronicle (Newcastle), Grimsby Daily Telegraph, South- 
port Visitor, Southport Guardian, “Yorkshire Evening 
Post, Folkestone Herald, The Table, Evenine News 
Huddersfield Examiner, Hornsey Journal, TA TRE 
The Schoolmaster, The Daily Telegraph, Near East, West- 
minster Gazette, Hastings Observer Huddersfield Examiner 
Bowes Park Weekly News, Wood Green and OTO 
Weekly Herald, Manchester Ciiy News, Bradford Daily 
Telegraph, Yorkshive Evening News, Cambride Inde- 
pendent Press. ° 

Le Petit Journal (Lony article “ Une Langue co 
pour les Alliĉs,” by Daniel Eyquem). $ E. 

ln the Daily Mail Year Book torg, p. 104, just i 
there is a fine little article ane kaa TOT saltoj, e 
International Language—The Progress of Esperanto.” 
It gives the very latest information about recent pro- 
gress, and will be a useful summary for propagandists 
hecklers and candidates in the coming General Elec- 
krano congratulate its author, Mr. W, M. Page 

-dinburgh, on his concise i f remeber cise and vory useful piece of 
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TWO CONGRESSES. 

Sweden.—The First Scandinavian Esperanto Con- 

gress took place in the city of Gothen burg from August 

6 to ro last. It was a very successful and encouraging 

affair for all concerned. The handsome building of the 

Philosophical Faculty of Gothenburg (Goteborgs Hogs- 

kola), situated in onc of the fine parks of the cily was 

the mecting-place of the Congress. The exhibition of 

Esperantaĵoj was well reported upon by the local press, 

and in fact lengthy daily reports on the Congress and its 

doings appeared in the chief papers of Stockholm, Copen- 

hagen, and Christiania, and in many of the provincial 

papers ; the resulting propaganda effect has bcen very 

satisfactory. 
At the first mecting en August 6, S-ro P. Nylĉn, of 

Stockholm, was elected President of the Congress, vice- 

presidents, F-ino Margarete Noll, Copenhagen, and 

S-ro Broctmann-Slatteréd, Christiania. Divine Service 

was held at midday in the church of Annedal, where the 

Rev. August Bruhn preached in Esperanto, - 

The official opening of the Congress was at 2 o'clock 

in the Great Hall of the " Hogskola,” when the Sj 

man of the Organising Committee, S-ro G. MH. Back- 

man, of Helsingborg, retired in favour of the president of 

the Congress. The latter in his Esperanto speech spoke 

feelingly of the death of Zamenhof; he also addressed 

the many visitors in Swedish. Representatives from the 

various parts uf the three countries then addressed the 

Congress, saluting it on behalf of their districts. In 

the evening there was a Festa Manĝo with many toasts 

and other speeches; about 70 persons were present. 

At the meeting on Wednesday the 7th August, a number 

of resolutions were voted upon and accepted ; some oi 

them were:—the establishment of a Scandinavian 

Council to deal with Esperanto matters affecting the 

three countries ; monetary help to the magazine for the 

blind “ Esperanta Ligilo,” shortly to be reissued ; 

recommendation that the second Scandinavian Con- 

gress take place in Kristiania 1920; to invite all 

Esperantists to takc part in a joint subscription Eta 

at the uniform rate of ro spesdekoj each to place a 

monument on the tomb of Zamenhof after the war; 

to send a letter to Mrs. Zamenhof; in connection with 

the last two resolutions the President said that he 

did not wish to make any formal proposal, but only to 

suggest the desirability of creating a fund for the pen- 

sioning of Dr. Zamenhof's widow. 

lu the evening there was a fine and very successful 

concert with an audience of about 400 persons. 

During the Congress a telegram was scent to ir caer 

Prince Carl, Duke of Vestergétland, President of the 

Swedish Red Cross, expressing estcem and respect, and 

recommending Esperanto to his notice ; a sympathetic 

reply was duly received. On August 8 the Congress 

made an excursion to Trollhatten to see the waterfall, 

now tamed for the production of electricity and giving 

light to many towns. In the evening there was a pub- 

lic propaganda mecting in the Slottsskogen Park ; S-ro 

Backman spoke, and there oceurred '' Granda mobilizo 

de idistoj ; 4 bedaŭrinduloj, kiuj ludis sian rolon kiel— 

ombro.” 
The Sveda Esperanto-l“ederacio and the Norvega 

Esperantista Ligo, also had their yearly meetings NIUS 

the Congress, and there was a special mecting of the 

U.E.A. 

FOR SALE —Six vols. of Tu BRITISU ESPERANTIST— 

from November, 1903, to December, 1909. Also two 

vols. of The Esperanto Monthly, from January, 1913, to 

December, 1916, All bound in cloth and in splendid 

condition. What offers WILLIAMS, 84, Park-road, 

West Ham, E.15. 

United States of America (Usono).—From Amerika 

l:sperantisto (July- Aug.) just to hand wc receive full par- 

ticulars concerning the Eleventh Congress of the Esper- 

anto Association of North America, which took place 

at Green Acre, Fliot, Maine, from July 18 to 21. Al- 

thongh the number of Kongresanoj owing to the war 

vas much less than usual, the attair seems to have been 

a very happy and successful one. ) 

In ‘the absence of the President of the LE.AP.NA,, 

Major Yemans of California, the secretary, Mr. 

Ernest F. Dow, called the congress to ordcr at 

2 p.m., on July 18, and called upon Mr. G. Winthrop 

Lec, of Boston, who atter a short speech of welcome to 

the Kongresanoj proposed the Hon. James F. Morton, 

Jr., as Chairman of the Congress. Mr. Alfred IE. aioe 

Chairman of the Green Acre Fellowship, cordially wel- 

comed the Congress to Green Acre, to which Dr. D.O. S. 

Lowell responded. 

Reports from the different sections represented were 

FRU Mam Lo following : —Miss Butler, of the Greater 

New York Society; Mr. Mann, of Washington; Mr. 

Mr. Geldert, of Halifax; Mr. Vongerecht, of Detroit; 

Dr. Roseboom, of Rochester ; Mr. Gore, of Salem ; Miss 

Alexander, of Honolulu (of her work in Japan); Dr. 

Fellows, of Portland ; Capt. De Vine, of Bridgport; 

Mr. Stanjon, of Montpelier ; Mr. Silbernik, of New 

bla) d a 
On Friday, the tgth the report of Mr. Dow, the 

Secretary-Treasurer, was given. He wished to be re- 

lieved of the editiug of Asmerika Esperantisto, which 

involved too much work added ta his duties as secre- 

tary. The Executive Committee hud authorised two 

calis on the Guarantee Fund (50 per cent.), and the res- 

pouse had been good. War circumstances had cutailed 

a loss of 20 per cent, in the membership, but he con- 

sidered that after the war things would quickly nght 

themselves; he finished by saying that last year aaa oem EK | 

out a programme and hitched his wagon to a star, but 

the rope broke," The Chairman thanked the Secre- 

tary-Treasurer for his report, which he considered had 

been given '' within thc limits of the most extreme 

modesty,” and complimented him on ĥis work, urging 

the Congress to consitler “ how we can help instead of 

finding fault.” | 

The subjectof Esperanto in the schools was discussed ; 

opener Dr. Lowcll, who was followed by Messrs. Lee 

and Silbernik, Miss Patten, Mr. Frost. Mr. Frost 

suggested Lisperanto being used to replace German, 

which was being taken out of the schvols. Miss Stocpp- 

ler (New York) said the foreign child is anxicus only to 

lcarn English, and teaches also the parent ; she believed 

the speranto should not be taken up until the High 

school stage. Mr. Silbernik thought the study should 

be enfored. 
On Saturday, the new officials ol the E.A.N.A. for the 

coming ycar were elected : President, Mr. Edward 5S. 

Payson i Secretary-lreasurer, Mr. Ernest F. Dow ; 

and a number of reŝolutions were taken up and adopted. 

A service of Divine Worship took place on Sunday 

morning, which was impressive and memorable. The 

Church ci England service was rcad in Esperanto laa 

Rev. Dr. Horace Dutton (who, it will be remembercd, 

in Geneva, together with the Rev. C, J. Rust, held the 

- first Protestant Esperanto service), and the sermon by 

Mr. Edward S. Payson. 

Among the events of the social side of the Congress 

were a trip to York Beach, conducted by Mr. G. W. 

Lec, and Dr. Lowell's lecture in the evening of the samc 

day. On Saturday evening came the teatraĵo : a scene 

from Hamlet. and La Devo de keĝo, both greatly appre- 
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La Sekreto Malkasita. 
(fm presoj de du Raportantoj). 

LI 2 Logite de la anonco, pri '' granda surprizaĵo,” sab- 
atori, la 16an de Novembro, je la tria, mi trovis min en 
Waterlno-road, London, survoje al Morley College, por 
ĉcesti '' Literaturan Feston ” organizitan de la BEA. 
Literatura kaj Debata Socielo Paŝetis apud mi la 
trijara filineto, kies ĉefa ĝojo estas iri kun pata al 
kunveno. Laŭ ŝia ideo mi pasigas la vivon en la Oficejo 
kaj cn iuspeca Kunveno alterne. Mi ŝin kompatis, su- 
pozaute, ke ni devos aŭskultadadi du-tri horojn da 
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seka monotona legado de ekaŭtoroj sin ekzercantaj pri -' 
la Esperanta vokalaro laŭ la konsiloj de F-ino Hanbury 
en Jiuteraturo. lĉ pli mi kompatis min mem. La 
infancto almenaŭ havas poŝon da sukerajaj distriloj 
kaj povos dormi en miaj brakoj; sed por mi neniu 
brako atendas kaj, spite la legajoj, mi devos clteni mal- 
dorme. = 

Ĉe la pordo bonvenigis nin birdo bedaŭrinde ellasita 
de Stojan el lia Ornitologia Vortaro (/“regilega humana). 

_ Rampinte éiclen laa tre, tre multe da ŝtuparoj, ni trovis 
nin en ĉambro kun eble ducent aliaj Esperantistoj. 

Sekvis aplaŭdoj—ne por ni, sed por D-ro Pollen, 
prezidanto, kiu anoncas, ke, ĉar mankas lumo, li estas 
preta paroli senfine, kaj ke ni povos aŭskulti tre bone en 
la mallumo. Domaĝe, pro la veno de lumoj, li devis 
komenci la oficialan kunvenon laŭ la rozkolora progr..mo 
senpage disdonita. Post kuna kanto de la turmentotaro 
S-roj Long kaj Pollett legis ĉerpaĵojn el manuskiiptoj 
senditaj por la okazo de F-inoj J. Baird kaj G. Sherris, 
S-rino M. L. Blaise, Pastro L. A. Long, S-roj G. Wilson 
Burn, J A. Calvert, kaj W. M. Page. Suferigis la 
ĉeestantaron ankaŭ la “ psikologia cerbumado ”” de mia 
verma moŝteto, spite energia. protesto de lu '' bebino ”'; 
Patro! ĉu vi ne povus iri al kunveno kaj ne diri “ ĉa, 
tia, tia?"' Maldomage, la legafero fine ĉesiĝis. Entute 
ĝi estis malpli mizeriga, ol mi atendis. “elkaj eĉ tiel 
sukcese kaŝis la sentojn, ke ili ŝajnis preskaŭ feliĉaj. 

Sed la legado de la majstraĵoj ne estis ĉio. Aperis 
nova roza programo por la “ Parto Dua—Komedieto 
unuakta de Miĥaelo Balucki, Ama Hilelo.” (Listante 
sensperta pri amaj aferoj, mi ĉiam supozis, ke '” bileto ” 
estas dokumento komerca. Ont vivas kaj lernas). 

D-ro Pollen, bedaŭrinde konfuzante la komedieton 
kun programita poemo '' Religio estas Amo,” anoncis 
ĝin kiel verkon de S-ino Blaise! -Certe ĝi temis pri 
Amo, se ne pri Religio ; kaj ĝi estis en klasika Esperan- 
to; tamen ĝi estis iom wma-—, almenaŭ ne klasikaĵo 
tia, kian oni atendas de ŝia plumo | Ĉiu aktoro majstre 
ludis sian rolon. Ta parolo de la fraŭlinej estis mirinde 
(lua ~-eĉ por fraŭlinoj! Malfacile oni povis kredi, ke 
nur lastatempe ili [lernis nian lingvon. Ĉiu ĝuis la pre- 
zenton, kaj videble aparte S-ro S— (ne! mi ne diros la 
ncmon) unu el la aktoroj, kiam en la kvina akto li ri- 
pete tiel ame kaj plenbrake karesis la belan fraŭlinon 
(unu el ili!) Unuj naskiĝas por la feliĉo, aliaj por la 
envia rigardo! Admiregante lian scipovon iaŭ ĉu 
povoscion ?), mi instinkte sentis, ke tia natureco, tia 
senĝena lerteco, povis veni nur el longa ekzerciĝado. 
Sed ŝajnas, ke mi eraris, ĉar mi poste aŭdis, ke la sperta 
reĝisoro estas S-ro Edmonds! Ĉu mi diris, ke fiu estis 
kontenta ? Mi eraris denove, ŝar la filino plendis : 
BPairo! ĉu vi diris, ke ili ludos? Tio ne estas ludo, ti 
nuy kisas! Uli ne ludas tre bone! 
Kiam la choj de la aplatidoj (kaj de la kisoj) iom kviet- 

iĝis, S-ro Long parolis pri la agado estinta kaj estanta 
de la Societo. Eble timante, kc daŭrige li elbabilos 
gravajn sekretojn pri aferoj estontaj (videble nur pene 
li sin detenis de grandaj malkaŝaj!, per insista sonorado 
oni fine sukcesis lin revoki, disdonis ankoraŭ pluan rozan 
programon, kaj levis la fajroŝirmilon—pardonu, la 

C. 8. Schleich. Peno H. MecManus. F-noa K. stevens, C. H. Edmonds 

kurtenon—maltegante la surprizaj T auto i ajon de la vespero la 
la bildo ĉi-paĝa. ”' Parto Tria—La Kvar eS 
(Steleto, Stelego, Stelino, Stelaĉo),” Jen la mistero 
malkovriĝis! Neniam plu mi kalumnios, ke fraŭli 
nc povas sekreti. Sekvis dialogoj, SN POP 
humoraĵa skizo, La multrola S-ro S. denove sin keren, 
1s--mi volas diri distingis—laŭvice li estis perfekta 
edzo, klaŭno, kantisto, oratoro, anekdotanto, kant- 
profesoro, hipnotigisto, kaj Ĵonglunto. Kio! vi ne 
komprenas ? Nu! “Ĵonglunto estas estunta ĵonglisto— 
t.e., li ĵonglus (se li povus)! Kiam meze de unu lert- 
egajo li rompis teleron, voéincto riproée flustris ée mia 
ea UZ CI) anes tre malbona, patro! La telero 

stas tute rompila Ĉu li t i j anne PI kati a mother batos lin, kiam li 

Sed eble la plejesurprizan surprizon faris al ni iu 
nenomota “mirinda junulo” per siaj ĉarmaj voĉoj 
Oni Ja tre sciis, ke li povas paroli—sed kanti ! Kaj 

kiel voĉo de anĝel'!” La ĉeestintoj komprenos ! 
Multon plu mi povus diri, sed povas esti, ke la Redak- 

toro volos presigi ion alian cn la. Decembra numero 
Do mi devas fini. Serioze, la trihora programo ne 
en Espcranto) estis brila sukceso, pri kiu la Societo ka j 
la organizintoj meritas koran gratulon. Mi ĝojas Te 
mi estis malfor! Sur la vojo hejmen la etulino diris 

koroj :—Datro, ĝi estis tre longa kunveno, sed ĝi estis tre 
ona. 
Famo kuras, ke la KVAR STELOJ cstas pretaj doni pluajn 

prezentojn propagandacele; ankaŭ ke la L. kaj D. S 
anoncos duan feston frue cn la Nova Jaro. uu 

o, M. C. BuTrr 
P.S.—Kelkaj esprimoj en mia raporto ne aa 

Redaktoron, kiu insistas, ke cio en la pazeto estu verk- 
ita laŭ stilo modela. Sed se jes, li estas kulpa, komisi- 
ante la aferon al mi. Mi nur obeis. Kaj mi ne per- 
mesos, kc li tuŝu mian verkon. Kun la verkinto de 
Intima Parolad' mi krias :—" Lasu al li min insulti et 
mol, Je vous soutiens que. mes vers sont tres Ki 

* Ricevebla kiel post karto ĉe B.E.A. po a pencoj. 
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La Brugaj Cignoj. 

Laŭ la malnova "“ Flandra Kroniko” Verkita 

de A. G. WITTERYCK, Prezidanto de la Belga 

Ligo Esperantista. 

Sekvo. 

Jam de dek monatoj la malfeliĉa junulino 
estas enfcrmita en la malhela ĉambro. De 

tempo al tempo, dum la foresto de sia patro, 
kaj dank' al la sindonemo de la servistoj, ŝi 
ĝuas la societon de sia guvernistino. 

Korpe ŝi tamen ne multe suferas, kaj estas 

mirinde, ke tia longa enfermado ne pli influas 
sur Sia sano. 

Kio povas tiom kuraĝigi ŝin ? 
En sia profunda korsuferado, ŝi havas du 

amikinojn, kiujn ŝi tutkore amas, kaj kiuj estas 

tiel afablaj por ŝi, ke unu vorto, eĉ unu man- 
signo sufiĉas por igi ilin alproksimiĝi: estas du 

belegaj neĝblankaj cignoj, la du plej belaj 
birdoj, kiujn oni iam vidis. 

Jen kiel la du birdoj ekhavis la junulinon 
kiel protektantinon. Dum la unuaj tagoj dc 
ŝia malliberigo ili venis apud ŝia fenestro, ser- 
ĉante nutraĵon por siaj idetoj ; en tiu momento 
la kompatinda junulino ĵus ĵetis tra la fenestreto 
en la akvon, restaĵon de sia nutraĵo, kiun la 

cignoj avide kaptis. 
Tiu vidaĵo heligis ŝian spiriton. Ŝi rekaptis 

emon al la vivo, kaj la morgaŭan tagon, kiam 
la birdoj revenis, ŝi denove donis al ili grandan 
parton de sia nutraĵo. | 

Horojn post loroj ŝi rigardadis la majestan 
naĝadon de ambaŭ cignoj kaj kvazaŭ ili kom- 
prenus en kia malĝojiga situacio la fraŭlino 
vivadas, ili iĝis pli kaj pli malsovaĝaj, ili manĝis 
el ŝia mano, kaj streĉis la longan kolon por 
ricevi karecsetojn sur la kapo. 

Tiel pasis la tagoj, kaj tiel alvenis la Maja 
monato 1281, kiam okazis la terura ribelo de 
la Bruganoj kontraŭ ilia grafo Gwyde van 
Dampierre, kaj por la jenaj motivoj :-— 

Unuflanke la komunumo plendis pri la 
grandaj elspezoj faritaj de la urbestraro; ali- 
flanke la burĝoj vane petegis, ke la grafo reno- 
vigu la favor- kaj liberccatestaĵojn detruitajn 
per la brulado de la Belfrida turo. Sed la 
grafo, anstataŭ redoni la perditajn favorojn, 
volis ankoraŭ malpliigi tiujn, kiujn ili ankoraŭ 
posedis, devigante la komunumojn kaj metiojn 
doni al li ĉiujare raporton pri siaj en- kaj 
elspezoj. 

Nun la urbo ribelis kontraŭ la grafo. Tiu ĉi 
furioze alvenis en Brugon kun granda amaso 
da soldatoj, kaj li sukcesis subigi la urbon. La 
ĉefaj ribelantoj estis senkapigitaj, kaj aliaj estis 
kondamnitaj je mallibereja puno. Al tiuj ĉi 
lastaj apartenis Nikolao Bloembeke. Li devis 

pagi punmonon de 1,000 funtoj, kaj estis 

malliberigita por kvin jaroj. 
Tio estis terura malleliĉo por Doroteo, ĉar 

kvankam la patro traktis ŝin tiel barbare, ŝi ne 

povis preterlasi sincere ami lin ; sed oni erarus 

pensante, ke ŝi ploradis de l mateno ĝis la 

vespero, nenion farante. Tiu, kiu pensus tion; 

certe ne konas la flandrajn virinojn! Doroteo 

pagis propramane la punmonon, kaj esperante 

baldaŭ revidi sian patron, ŝi alprenis la direkton 

de lia komerco kaj plenumis sian taskon tiel 

perfckte, kiel sperta komercisto. Si ankati ne 

forgesis sian patron. Tre ofte ŝi klopodis por 

ricevi la permeson vidi lin kaj por depagi lian 

malliberigan punon, sed vane: oni estis kaj 

restis obstina. Fine alvenis la malĝojiga 

komuniko, ke ŝia patro pro ĉagreno kaj mal- 

espero estis mortinta en la malliberejo, ne 

vidinte unu momenion sian filinon, kaj sekve 

ne havinte la okazon pardoni kaj beni ŝin. 

Tio estis terura bato por la malfeliĉa junulino. 

Poste oni transdonis al ŝi leteron propramane 

skribitan de ŝia patro, kaj en kiu li transdonis 
al ŝi sian patran benon, petante ŝian pardonon 
pri siaj kruelaj agadoj ; sed nenio helpis: la 
bela flandra floreto ekvelkis. 

Kvin monatojn post la morto de ŝia patro, 

riijuzinte ĉiujn edziĝajn petojn, ŝi eniris la 
monaĥinejon de l' sankta Johana hospitalo, 
kaj alprenis la nigran vualon por vivi trankvile, 

flegante la suferantan homaron, kaj preĝante 

por la eterna ripozo de siaj gepatroj. 
Sed antaŭ ŝia foriro, ŝi donacis grandan 

sumon da mono al ĉiu cl siaj servistoj, kaj pli 

gravan sumon al la urbo Brugo, kondiĉe ke tiu 

ĉi ĉiam prizorgu la blankajn cignojn, kiujn ŝi 
ĉiam amis, kaj kies idaron ni nuntempe ankoraŭ 
admiras gracie kaj majeste ornamantan la 

kanalojn kaj lagojn de Brugo. 
Pri Fraŭlino Doroteo, cn sia kvardek kvina 

jaro ŝi iĝis ĉefabatino de la hospitalo, kaj ŝiaj 
almozoj kaj bonfaroj estis neelĉerpeblaj; la 
tuta urbo honoris ŝin, kiel sanktulinon. 

lo, kion nur malmultaj sciis, estas la nedir- 

ebla penado, kiun ŝi devis fari por disigi sian 

koron de ia juma kavaliro, Ludoviko van 

Staden, kiu, veninte kun grafo Gwyde van 

Dampierrc, loĝis en la domo de ŝia patro ; sed 
estinte insultita de S-ro Bloembeke, kiu estis 

ribelanto, li forlasis la domon de la Bruga 

komercisto. Tiun sekreton ŝi zorge konservis 

en la fundo de sia koro, ankaŭ tiam, kiam venis 

en Brugo la novaĵo, ke Kavaliro Ludoviko van 
Staden estis mortigita en Kortrejko dum la 
fama batalo de la oraj spronoj. 

La du cignoj, kiuj ĉiam restis la protektatoj 
de Doroteo, mortis la saman tagon, kiam 

Fraŭlino Bloembeke adiaŭis la teron, por ricevi 
en la eterneco la rekompencon de siaj bonfaroj.  
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The British Esperanto Association (Inc.). 
ESE ce ME COL SOLOS a SALE ee shall be ludyeid eenthin 

fourteen days, the Secretary shall inform the candidate that he i 
admitted as a mamoer.” 

CANDIDATES FOR MEMBERSREIP, 
Miss 8S. H. Buucock, 34, Biante-street, Barkerenil-road, Brait- 

Jord: Josevu C. COSTELLO, 86, 54. Saviour s-rnad, Croveon; 
Wu. EF. Douctas, 18, Wexford-strvet,  Onblin; Benno 
kisensrucn, p. Oakley-sguare, Morniugtou-crescent, London, 
Nes Josern KW. PLYNN, g, dunesbyroad, Highgate; Miss 

LON FRERMAN, 52, Calabria-road, Highbury, London, Naso 
PCI E EKON TURENA A A DN VA AN 
ISARELLA GRAVSON, 1, Mieloria-terrace, Burmash, Sussex; GEORGE 
IUS SU Va DANE SA ZS TET Kedeliĝe-sguare, Si 10; 
Marr Lrwis, 12, Alan-grove, dberdare; P.C. NIRLSON, 44, Maiton- 
street, Euston-sguare, NW. ? Rev. Exnusr J. Price, M.A, BD., 
High Lea, Tockholes-road, Darwen, Lanes.; Cuarces Ramsey, 
Khartoum, Sudano = Miss E. RiCHARDSON, Moĉlinsrhumerond, 
Woodborough, Notts.; Sergi. Percy Rosinson, Last Africa: 
Heruner W. Sari, 9, Lewisham-road, Highente, N.Wos i James 
E. ‘THompson, F.C... A.T. AJNA. Ronen: Mrs. ALICE 
UES SE E PO TD LT p TN A PEJ STD 
2, Bromsprove-voad, Burnley, Lancs. 

PASSED PRELIMINARY EXAMINATION, 
“and Licut. RONALD B. McCarium, BEE, France. 

PASSED ADVANCED EXAMINATION, 

Was. M.C. NowBtt„ Grimsby. 

NEW DELEGATE 

Leytonstone.—H. i. Russert. 
Leeds. —W. GuEGORV. 

* Denotes that the candidate has passed with distinetion. 

Do A ee 

Second Appeai of the B.E.A. Propaganda 
Committee. 

Sum aimed at, £50. Donation already acknowledged 

7 138. Further sums received: 
Gateshead Group, 7s. 6d.; Arthur Bowker, Sheffield, 

$f1; W. H. Staveley, Preston, {1 1s. Mrs. Gillett, 

Banbury, £2; A. lt. Smith, Kettering, 5s.; Grimsby 

Group, £1 1s., B.P. Megahy, Preston, £2 ; Samideano, 
2s. 6d., total, £15 IOSs.; £34 IOs. still to come. 

The autumn campaign of educational advertisements 

is well on the way, and the impression that these are 

making in educational Circles is a sufficient guarantce 

that the money so kindly contributed by amikoj is not 
spent in vain. The Secretary of the B.E.A. in London 

can testify to this by the numerous enquiries received 

at headquarters from all parts of the country, especially 
from the teaching profession. The new booklet to be 

published as soon as funds will permit, is now under 

consideration, and will be in the way of a novelty in 
Esperanto advertising. Samidsanoj, help to make up 
the tota! aimed at pov la fina antaŭenpuŝo, 

Donations may be sent to the Hon, Sek., J]J. D. APPLE- 
BAUM, 11, Mayville Road, Mossley Hill, Liverpool. 
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COUNCILLORS. 
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THE BRITISH ESPERANTIST 

Council Meeting, B.E.A. 
Held at the Oflices of the Association, on Monday, 
18th November, at 6 p.m. Fifteen members of council 
were present, with Dr. J. Pollen in the chair. 

General. tĉlection.—-Permission was given to insert 
in the December " B.E.” a questionaire for parlia- 
Mentary candidates, with accompanying explanatory 
slip.* l 

Annual General Meeting.—The Council expressed a 
desire to receive invitations for the 1919 Annual Gen- 
eral Meeting (to be sent not later than Jan. 15). 

League of Nations-—Proposal by Mr. P, J, Cameron 
that the Council organize a public manifesto on Es- 
peranto as the Language for the League of Nations 
was referred to by the President, Dr, Pollen, and Mr. 
Page with a recommendation that some step in this 
direction be taken. 

Esperanta Ligilo (por la Blinduloj) —ln reply to an 
appeal from Mr, Thilander for support the Secretary 
was instructed to pass his letter on to Miss Boord, 
saying that the Association would be happy to insert 
a paragraph in the" B.E,” and to forward donations 
for the support of the Magazine. ) 

Office He!pers—A. vote of thanks was accorded to the 
friends who had generously given help in the office 
during the long absence through illness of Miss Freeman. 

Notice is hereby given that the next meeting of the 
Council will be held on Monday, December 18, in the Offices 
of the Association, 17, Hart-street, London, W.C.1, at G6 p.m., 

and that the following meeting ot the Council will be 
held at the same time and place on Monday, January 20. 

AGENDA. 

Financial Statement. 
Correspondence and other business. 

ry + 7 3 

|, List of Guarantors, I9I8. 
Amount carried forward ... 
Coigne, C. C., New York... tee . ove 
Potts, Bertram, New Zealand ... lee ce. 
Robinson, Sergt. P., Tull „ 
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To December 31 ... 

* (Owing to the absence, through influenza, of almost 
the whole of the stall at our printers and the conse- 
quent great delay in the issue of the magazine, this 
questionaire has had also to be sent out separately.— 
Ep., B.IE.). 
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Fako de Korespondado Internacia (F.K.L.). 
Sub tiu ĉi, rubriko oni enpresas malgrandajn anoncojn de tiuj el niaj legantoj, kiuj deziras korespondadi kun 

alilanduloj. evas pi 

po tri pencoj por ĉia komencita linio) ; 

Bonvolu skribi legeble, rekte al la Redakcio, 

kolektojn de poŝtmarkoj 

okcidenta bordo de Afriko. 

835. New York(N.Y.] Usono, —Armand B. Cuiyrne, 2,634, Creston- 

avenue, Fordham, Nei Fork City. Korespondos nur letere rilate 

al ja psikolagio, nervo- kaj cerbomalsanoj, postmortaj fenomenoj, 
psikismo. Ankaŭ deziras helpantojn en intern. Asocio por studi 

tiajn aferojn. P.k.- kaj p.m.- koiektantoj ne ricevos respondon. 

Crh SIP TON peri ey -—S-ro S. G. Neville, studento ee Denstone 

Cotlege, dezicas korespondadi pec il. p.karco) kun ĉiulandaj studentoj. 

FO LL | ) | 

63, Eastbourne (Sussex) Anglujo.—-F-ino Martin, Hampden 

PAŜ Council School, 12, Warine Parade, detiras, ke ŝiaj lernantoj 

korespondadu kun junaj lo LLIS], iprecipe kun knahoskoltoj) 

Qiulandaj;  honvote sendu leterojn kuj p.kartojn dustr. al la supre- 

Citila adreso. 
ga. Dussaud 

A 

Montone, 7.0.0. 
(Respubliko Argentina),—S-ro Amades 

„ deziras korespondadi kun B.E.A. anoj. 

Ĉiu anoncanto devas pagi ses pencojn (25 spesdekojn) por trilinia enpresaĵo kiel sube (pli ol tri linioj 
ĉiu MEMBRO de la Asacio havas la rajton fari anu enpresaĵon senpuge. 

Estas malpermesate, sendi fotografaĵojn, il. p.kartojn, planojn kaj 
al neŭtralaj landoj en Eŭropo, ankaŭ al Rusujo, Rumanujo, Grekujo kaj Ĉiuj insuloj de la 

955. Liverpov! (Anglujo).—S-ro F. W. Hipsley deziras ciigi 
siajn amikojn, ko lia nuna adreso estas: 47, Laugdale-rond, Sefton 
Park. 

oh, Longbranch ‘Wash.) Usono.--W. E. Brokaw, eldunisto 
Ve Tae eters ae eC Sea es eet la anglia 
lin: vo), diskutadas In naturajn legajn de homa asocio. 

67, Tokio Japanulo}.S-co O. Hiyasihara,4 8, Zibasuku-ĉo, 
Asakusa, deziras korespondadi kun alilandaj gesamideanoj letere aŭ 
per il. p.kartoj ; li respondos ĉiam kaj tuj. 

gbS. Harderwijk (Holando) —S-ro Jacquet Theodora. soldat 
ler Lanciĉrs Belge, Barague a, deziras korespondadi kun Ĉiularida: 
samideanoj per p.kartoj ilustritaj. Post la milito, skribu al S-ro Th. 
Jacquet, 4 Graux-st.,, Gérard, Namur, Belgique, 

9goy. Trondhjem (Norvegujo)—Poŝtkart- kaj letervesperon 
aranĝos Cruĝo Esperantista ĉi te la san de Pebruare, 1919.  



 



 



Universala Esperanto Asocio 
wo, RUE DE LA BOURSE, GENEVE. 
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OBJECT. 

Practical utilization of the 

17 HART STREET, W.C. 1. 
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SERVICES. 
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Organ of the Association 
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